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Un « couple exogame » comprend deux personnes de 

culture et de langue différentes.

Le parent « al lophone », dans ce contexte, est la personne 

qui vient d’une culture autre que francophone.

C e  g uid e  a  p o ur b ut d ’ a id e r le s p a re nts à  s’ a muse r a ve c  le ur e nfa nt a u 

c o urs d e  so n d é ve lo p p e me nt d u la ng a g e . Il o ffre  d e s ind ic e s g é né ra ux 

e t d e s id é e s p o ur fa c ilite r la  c o mmunic a tio n e t é ve ille r l’ e nfa nt à  l’ unive rs 

q ui l’ e nto ure . L’ e nfa nt inté re ssé  p o urra it vo ulo ir fa ire  d e s a c tivité s 

d e stiné e s a ux p lus â g é s o u re to urne r à  un je u q u’ il a  a imé . Le  p a re nt 

e st lib re  d e  l’ a d a p te r à  so n nive a u. Une  e xp lic a tio n c o urte  e t simp le  e st 

to ujo urs la  me ille ure . Q ue  le s p a re nts so ie nt e n c o up le  o u no n, q u’ il y a it 

d ’ a utre s a d ulte s a u se in d e  la  fa mille  o u d ’ a utre s e nfa nts, le s a c tivité s 

p e uve nt se  fa ire  à  d e ux o u p lus, a u c ho ix.
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Âge approximatif  :  de la naissance à 6 mois

Que fait bébé? 

Est se nsib le  a u to uc he r, a ux so ns e t a ux into na tio ns d e  
la  vo ix.

C he rc he  à  re p é re r l’ o rig ine  d e s so ns e n b o ug e a nt sa  
tê te  e t p lus ta rd , d irig e  so n c o rp s ve rs e ux.

G a zo uille , e ssa ie  d e  fa ire  d e s so ns, e xp lo re  e t re c o nna ît 
sa  p ro p re  vo ix.

Ré a g it à  l’ into na tio n e t à  d e s e xp re ssio ns c o mme   
« c ’ e st b o n! » e t a u mo t « no n ».

Comment l’aider dans son développement?

Lui p a rle r le  p lus so uve nt p o ssib le , d o uc e me nt, 
chaleureusement et près du visage (sa vue se développe 
p ro g re ssive me nt).

Lui d é c rire  c e  q ue  vo us fa ite s.

Lui c ha nte r to ute s so rte s d e  c ha nso nne tte s e n p ro me na d e , 
a u mo me nt d e  la  to ile tte  o u p e nd a nt le  re p a s.

No mme r le s o b je ts e t le s so ns a uto ur d e  lui d ’ un to n e njo ué  
e t c a lme .

L’ e nc o ura g e r à  p ro no nc e r d e s so ns e n imita nt le s sie ns.

Lui fa ire  é c o ute r d e  la  musiq ue  d o uc e  d e  to ut g e nre  e t 
des comptines dès sa naissance. Le toucher, lui faire faire 
d e s e xe rc ic e s a ve c  se s b ra s, se s p ie d s e t se s ja mb e s e n lui 
p a rla nt d o uc e me nt.
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Chantez et r iez avec lui

Lui fa ire  e nte nd re  d ive rs so ns a ve c  d e s o b je ts c o mme  un ho c he t, une  

fe uille  d e  p a p ie r, une  b o ute ille  d ’ e a u. Fa ire  d u b ruit d e  c ha q ue  c ô té  d e  

sa tête, devant et derrière lui. C’est une bonne façon de déterminer s’il 

e nte nd  b ie n.

Pe nse r a ussi à  d e s p é rio d e s d e  sile nc e , sa ns té lé visio n o u ra d io , p o ur 

q u’ il id e ntifie  d e s b ruits d e  fo nd , d e s so ns ro utinie rs e t a mb ia nts c o mme  

l’eau qui coule, la cafetière, la porte qui s’ouvre, la chasse d’eau, les 

p a s d e  ma ma n e t p a p a  e t d e s a utre s me mb re s d e  la  fa mille .

Un do m a ine  d ’é tude  inté re ssa nt po se  

la  thé o rie  q ue  lo rsq ue  b é b é  p le ure , 

il c o m m uniq ue  se s b e so ins. Te nte z 

d ’ ide ntifie r se s so ns typiq ue s :  

(so no rité s a p p ro xima tive s)

« a- o u- w » = fatig ue

« hhè  » = c hang e - m o i

« nè  » = faim

« è hh » = ro t

« i- a- e u- g r » = do ule ur 

(ma l de  ve ntre , p a r e xe mp le )
Si vo us a ve z de s do ute s o u de s q ue stio ns sur le  

dé ve lo ppe m e nt de  vo tre  e nfa nt, c o nsulte z le s 

c o nse ils pra tiq ue s à  la  fin du do c um e nt.Et parc e  q u’o n parle  plus d’une  

lang ue  dans la fam ille …

Fa ire  le s a c tivité s me ntio nné e s d a ns 

vo tre  la ng ue  p o ur q ue  vo tre  e nfa nt 

a p p re nne  à  e n re c o nna ître  le s 

so ns typ iq ue s. Q ue  c ha q ue  a d ulte  

e ng a g é  d a ns la  vie  d e  l’ e nfa nt 

c o mmuniq ue  a ve c  lui d a ns sa  

la ng ue . Me ttre  e n p ra tiq ue  

l’ a p p ro c he  « un p a re nt, une  

la ng ue  », a ve c  so up le sse .
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Âge approximatif  :  

de 6 à 12 mois

Que fait l’enfant?

Se  to urne  p o ur vo us re g a rd e r q ua nd  vo us d ite s so n 

p ré no m.

C o mp re nd  q ua nd  vo us a p p ro uve z o u d é sa p p ro uve z.

Po rte  d e  p lus e n p lus a tte ntio n q ua nd  vo us lui p a rle z.

S’ a muse  à  fa ire  d e s b ruits, d e s mo uve me nts a ve c  

sa  b o uc he .

Disting ue  e t imite  le s so ns d e  la  la ng ue  o u d e s 

la ng ue s q ue  vo us p a rle z.

Commence à imiter des mots très simples, par 
e xe mp le  : « do do , p a p a , ma ma  » e t p lus ta rd , il te nte  

d ’ id e ntifie r le s p e rso nne s e t le s a nima ux p ro c he s d e  

lui.

C o mme nc e  à  d o nne r d u se ns à  se s g e ste s; p a r 

e xe mp le , il d it « e u » p o ur « j’ e n ve ux » to ut e n 

te nd a nt le s b ra s ve rs l’ o b je t d é siré .

Appre ne z q ue lq ue s sig ne s po ur m ale nte ndants ave c  vo tre  

e nfant po ur lui do nne r un m o y e n de  s’e xprim e r. À  c e t âg e , 

le  lang ag e  n’e st pas ac q uis.

Plusie urs la ng a g e s de s sig ne s e xiste nt, le  p lus c o nnu é ta nt 

l’ Am e ric a n Sig n La ng ua g e  o u ASL do nt le s sig ne s so nt d ’ une  

g ra nde  simp lic ité  e t fa c ile s à  c o mp re ndre . Le  site  Life print 

www.life p rint.c o m o ffre  l’ e xp e rtise  d ’ un p ro fe ssio nne l sur 

c o urte s vidé o s e t illustra tio ns c la ire s e t simp le s du sig ne  

p o ur c ha q ue  mo t. Elle s vo us p e rme tte nt de  ma îtrise r e t 

de  tra nsme ttre  le s sig ne s dé siré s à  vo tre  e nfa nt. Le  site  e st 

e n a ng la is se ule me nt. To ute fo is, l’ unive rsa lité  de s sig ne s 

c o nvie nt idé a le me nt a ux c a p a c ité s de  mo uve me nt e t de  

c o mp ré he nsio n de  l’ e nfa nt à  c e tte  é ta p e .

Une  se c tio n e st sp é c ia le me nt c o nsa c ré e  a ux 100 p re mie rs 

sig ne s. No us vo us re c o mma ndo ns le s sig ne s suiva nts p o ur 

c o mme nc e r : vo us fa ite s le  sig ne  e n mê me  te mp s q ue  vo us 

p a rle z no rma le me nt e n me tta nt l’ a c c e nt sur le  b e so in :

Je  t’ a ime  : I lo ve  yo u
So if : thirsty

Fa im : hung ry
Do d o  : sle e p

Asse z : e no ug h
Enc o re  : mo re

Se  la ve r : wa sh
C ha ud  : ho t
Fro id  : c o ld
Bo n : g o o d
Jo ue r : p la y

Aid e -mo i : he lp  me
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Utilise r la  vo ix c o mme  o util d e  je u : p re nd re  d e s 

to ns d iffé re nts p o ur ra c o nte r d e s histo ire s o u 

d é c rire  c e  q ui se  p a sse  a uto ur d e  lui.

Jo ue r à  fa ire  d e s b ruits a ve c  la  b o uc he , à  

é c ha ng e r d e s g rima c e s, d e s so urire s e t d e s 

rire s. Lui no mme r e t lui d é c rire  to ut c e  q ui 

l’ e nto ure  e n lui mo ntra nt l’ o b je t e t l’ ima g e ; lui 

no mme r é g a le me nt c e  q u’ il vo us mo ntre .

S’ a ssure r d ’ a vo ir so n a tte ntio n!

Ré p é te r so uve nt.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pro fite r d e  so n inté rê t p o rté  à  un o b je t p o ur lui 

e n p a rle r.

O ffrir d e s livre s c a rto nné s ré sista nts o u e n tissu 

o u ma té ria u d ura b le .

Ré p é te r c e  q ue  d it l’ e nfa nt a ve c  le s mê me s 

sylla b e s, so ns e t into na tio ns p o ur l’ e nc o ura g e r 

à  é c ha ng e r, à  imite r. Lui p a rle r no rma le me nt, 

sa ns ré p o nd re  à  so n g a zo uillis p o ur l’ e nc o ura g e r 

à  é c ha ng e r c o mme  d a ns une  c o nve rsa tio n.

Lui p o se r d e s q ue stio ns e t lui fo urnir d e s 
ré p o nse s, p a r e xe mp le  :

« Ve ux-tu une  b a na ne ?  O ui?  - Eh b ie n, Ma ma n 
va  te  do nne r une  b a na ne . (le  no m de  b é b é ) 
va  ma ng e r une  b a na ne ! »

Lui e xp liq ue r c e  q ue  vo us fa ite s a u fur e t à  
me sure  d e  vo tre  jo urné e , p a r e xe mp le  : « Je  
fa is c uire  le s c a ro tte s, je  la ve  la  va isse lle , e tc . »

Lui e xp liq ue r le s é ta p e s d e  la  jo urné e , p a r 
e xe mp le  : « No us a llo ns ma ng e r e t e nsuite  tu 
ira s fa ire  la  sie ste  da ns to n lit. »

Comment l’aider dans son développement? 
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Ide ntifie z, imite z e t mê me  to uc he z, q ua nd 
c ’ e st p o ssib le , une  ima g e , un o b je t o u un ê tre  
viva nt, p a r e xe mp le  :

« O h! C ’ e st une  va c he  - e lle  fa it : me uh! »

« O h! Une  vo iture  - e lle  fa it : vro um! »

Fé lic ite z-le  e t e nc o ura g e z-le  da ns se s p ro p re s 
te nta tive s d ’ imite r le s so ns.

Et parc e  q u’o n parle  plus d’une  lang ue   

dans la fam ille …   S’ a muse r à  no mme r le s 

o b je ts se  tro uva nt a uto ur d e  vo tre  e nfa nt  

d a ns vo tre  la ng ue .

Si vo us a ve z de s do ute s o u de s 

q ue stio ns sur le  dé ve lo ppe m e nt de  

vo tre  e nfa nt, c o nsulte z le s c o nse ils 

pra tiq ue s à  la  fin du do c um e nt.
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Âge approximatif  :  de 1 an à 2 ans

Que fait l’enfant?

C o mp re nd  e t c o mme nc e  à  s’ e xp rime r p a r d e s mo ts e t 

d e s p hra se s simp le s d e  d e ux o u tro is mo ts.

Pro no nc e  le s mo ts a ve c  d iffic ulté , d isa nt « fo i » p o ur 

« fro id  » o u ils ne  so nt p e ut-ê tre  p a s d a ns le  b o n o rd re .

Re c o nna ît b ie n le s p e rso nne s e t le s c ho se s q ui l’ e nto ure nt.

C he rc he  à  c o mmuniq ue r a ve c  le s a utre s p a r le  

la ng a g e  e t d e s g e ste s  d ’ a c tio n, p a r e xe mp le : 

il p re nd  la  ma in d u p a re nt p o ur lui mo ntre r q ue lq ue  

c ho se , d o nne  un o b je t p o ur jo ue r.

C o mp re nd  d e s c o nsig ne s simp le s c o mme  

« Asso is-to i p o ur ma ng e r, s’ il te  p la ît. » « Fe rme  le  tiro ir, 

s’ il te  p la ît. »

Re nfo rc e z se s e ffo rts à pro duire  de s so ns.

S’ il fa it de s so ns « a » – c o ntinue z le  so n e t p ro duise z 

un mo t c o mme  « ab e ille  » « ab ric o t » « avio n ».
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Lui p a rle r no rma le me nt e t c o rre c te me nt e n utilisa nt un 

la ng a g e  simp le .

C o ntinue r le s je ux d e s é ta p e s p ré c é d e nte s e n a jo uta nt 

d e  l’ info rma tio n sup p lé me nta ire , p a r e xe mp le  : « Le  

c a na rd  – le  c a na rd  fa it c o in-c o in! Le  c a na rd  na g e  da ns 

l’ e a u. » O ffrir d e s livre s c a rto nné s ré sista nts o u e n tissu 

o u ma té ria u d ura b le , d e  vie ille s re vue s a ve c  p ho to s e t 

illustra tio ns c o lo ré e s, c o mme  un c a ta lo g ue  d e  jo ue ts q ue  

l’ e nfa nt p o urra  ma nip ule r sa ns c ra ind re  le s d o mma g e s. 

Lui a p p re nd re  à  s’ e xp rime r p a r d e s mo ts e t d e s sig ne s 

a u lie u d e  c rie r o u d e  p le ure r. L’ invite r à  fa ire  le s sig ne s 

ASL p o ur a c c o mp a g ne r c e  q u’ il d it. Ainsi, il a p p re nd  q ue  

p a r le s mo ts e t le s sig ne s, il p e ut o b te nir d e s ré sulta ts 

plus rapides et sans stress à ses demandes (début de

l’ a uto no mie ).

No mme r e t ré p é te r le s p a rtie s d e  so n c o rp s. Le s to uc he r, 

le s lui mo ntre r e n ima g e  sur d e s a nima ux e t d e s to uto us. 

Lui d e ma nd e r d e  mo ntre r le s p a rtie s d u c o rp s q ue  vo us 

no mme z.

S’ a muse r à  no mme r le s o b je ts d a ns vo tre  la ng ue . 

Et parc e  q u’o n parle  plus d’une  lang ue  dans la fam ille …

S’ a muse r à  no mme r le s o b je ts d a ns vo tre  la ng ue . À c e t 

â g e , o n p e ut c o mme nc e r à  fa ire  va lo ir l’ imp o rta nc e  d e s 

d iffé re nte s la ng ue s d u milie u fa milia l e n le s p a rla nt e ntre  

a d ulte s e t e n s’ a d re ssa nt à  l’ e nfa nt a ve c  d e s e xp re ssio ns 

simp le s.

Par exemple, un grand-parent qui parle une troisième 

la ng ue  p e ut s’ a d re sse r à  se s p e tits-e nfa nts e t e nc o ura g e r 

la  c o nve rsa tio n d a ns c e tte  la ng ue , une  e xp re ssio n à  la  fo is.

Il se  p e ut q ue  l’ e nfa nt me tte  p lus d e  te mp s à  p a rle r 

q u’ un e nfa nt uniling ue . C e la  sig nifie  q u’ il e st e n tra in d e  

d é ve lo p p e r d e s lie ns e t d e s d istinc tio ns e ntre  le s la ng ue s, 

p a r e xe mp le  : « c ha t, c a t, g a tto  ».

Do nne z-lui le  te mp s d ’ a ssimile r e t d e  s’ e xp rime r d a ns le s 

la ng ue s q u’ il e nte nd  a uto ur d e  lui.

C o ntinue r à  lui p a rle r d e  c e  q ui l’ e nto ure .

Lui e nse ig ne r à  fa ire  d e s d e ma nd e s, d e s sa luta tio ns, d e s 

re me rc ie me nts.

Lui p ré se nte r le s g e ns q u’ il re nc o ntre  p a r le urs p ré no ms. 

L’ initie r à  la  p o lite sse .

Comment l’aider dans son développement? 13



Âge approximatif  :  2 ans

Que fait l’enfant?

C o mp re nd  d e  mie ux e n mie ux d e s c o nsig ne s 

simp le s, p a r e xe mp le  :

« Asso is-to i p o ur ma ng e r, s’ il te  p la ît. »

« Fe rme  le  tiro ir, s’ il te  p la ît. »

Pe ut d ire  so n no m e t le  no m d ’ a mis o u d e  p e rso nne s 

sig nific a tive s.

S’ e xp rime  p lus c la ire me nt p a r d e s p hra se s simp le s 

d e  d e ux o u tro is mo ts.

Répète les mêmes non-mots, par exemple : « e -o r » 

= de ho rs.

Comment l’aider dans son développement?

Vo tre  e nfa nt a p p re nd p a r imita tio n e t vo us ê te s so n mo dè le  

p a r e xc e lle nc e !

L’ e ng a g e r da ns la  c o nve rsa tio n. Lui la isse r le  te mp s de  p a rle r.

L’ e nfa nt p e ut b é g a ye r un p e u, c ’ e st no rma l.

Lui e xp liq ue r le s mo ts no n c o mp ris.

Mime r, p o inte r, utilise r le s sig ne s ASL e n lui p a rla nt p o ur a rrive r à  

vo us fa ire  c o mp re nd re , to ut c o mme  il fa it q ua nd  il vo us p a rle !

Pre ne z le  te mp s d e  le  p re nd re  d a ns vo s b ra s o u d e  vo us 

a g e no uille r à  sa  ha ute ur p o ur q u’ il vo us mo ntre  c e  q u’ il ve ut e t 

l’ a id e r à  ré p é te r c o rre c te me nt.

Lui c ha nte r d e  p e tite s c o mp tine s.

L’ e nc o ura g e r à  suivre  le s ima g e s d u c o nte  lu p o ur d é ve lo p p e r 

so n nive a u d ’ a tte ntio n.

La  té lé visio n e st un o util inté re ssa nt lo rsq ue  le  p a re nt e t l’ e nfa nt 

p e uve nt e n p ro fite r e nse mb le . À c e t â g e , l’ e nfa nt ne  d iffé re nc ie  

p a s e nc o re  le  b ie n d u ma l, a lo rs il e st b o n d ’ ê tre  p ré se nt p o ur 

filtre r c e  à  q uo i il e st e xp o sé .
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Jouer aux devinettes :

« Q u’ e st-c e  q ui e st ro ug e ?  - Une  to ma te ?   

- Q u’ e st-c e  q ue  tu vo is?  - Est-c e  q ue  c ’ e st une  to ma te ?   

- O ui! La  b e lle  to ma te  ro ug e ! »

Ré p é te r la  fo rme  c o rre c te  d e s mo ts ma l p ro no nc é s sa ns le  fo rc e r  

à  fa ire  d e  mê me .

Si c e  n’ e st d é jà  fa it, l’ e nc o ura g e r sa ns le  b rusq ue r à  se  d é fa ire   

d e  so n b ib e ro n e t d e  sa  suc e  p o ur l’ a id e r à  mie ux p a rle r.  

Le  b ib e ro n e t la  suc e  « o c c up e nt » la  b o uc he  e t  

ra le ntisse nt la  p ro d uc tio n d e  so ns.

Et parc e  q u’o n parle  plus d’une  

lang ue  dans la fam ille …

Ré p é te z la  fo rme  c o rre c te  d e s 

mo ts e t e n e xp liq ue r le  se ns d a ns 

vo tre  la ng ue . Le s d ire  e n fra nç a is, 

si vo us le s c o nna isse z. C e c i 

re nfo rc e  l’ id é e  c he z l’ e nfa nt 

q u’ il e st na ture l d e  p a rle r d a ns 

le s la ng ue s p a rlé e s a u se in d e  la  

fa mille .

Vo us p o uve z a ussi d e ma nd e r à  

l’ e nfa nt d e  tra d uire  un mo t q ue  

vo us c he rc he z.

Fa vo rise z la  c o nve rsa tio n a ve c  

vo tre  e nfa nt.

Si vo us a ve z de s do ute s o u de s 

q ue stio ns sur le  dé ve lo ppe m e nt 

de  vo tre  e nfa nt, c o nsulte z le s 

c o nse ils pra tiq ue s à  la  fin du 

do c um e nt.
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Âge approximatif  :  3 ans

Que fait l’enfant? Comment l’aider dans son développement?

Lui demander de raconter une histoire sur un thème.

Pre nd re  une  o u d e ux ima g e s e t jo ue r à  ra c o nte r une  histo ire  

b a sé e  sur l’ ima g e ; lui d e ma nd e r d ’ e n fa ire  a uta nt, ma is ne  p a s 

s’ a tte nd re  à  c e  q ue  l’ histo ire  so it c o hé re nte .

C ’ e st un p re mie r p a s d a ns un e xe rc ic e  ima g ina tif.

C o mp re nd  d e s histo ire s.

Po se  d e s q ue stio ns.

Pe ut e ntre te nir une  c o nve rsa tio n 

simp le .
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Si vo us ave z de s do ute s o u de s q ue stio ns sur le  

dé ve lo ppe m e nt de  vo tre  e nfant, c o nsulte z le s c o nse ils 

pratiq ue s à la fin du do c um e nt.

L’ a id e r à  b ie n e xp rime r c e  q u’ il p e nse , c e  q u’ il re sse nt.

Lui e nse ig ne r « mo n, to n, à  mo i, à  to i, à  lui, à  e lle  ».

Lui mo ntre r l’ imp o rta nc e  d u p a rta g e  d a ns le  je u a ve c  le s 

a utre s.

Fa ire  d e s rime s a ve c  le s no ms d e  p e rso nne s o u d ’ o b je ts 

sig nifia nts, p a r e xe mp le  : « To n c hie n-c o q uin. Lili ma ng e  

du riz. »

L’ é c o ute r.

Lui la isse r le  te mp s d e  p a rle r.

C o ntinue r à  lui p a rle r e t à  no mme r le s o b je ts.

Et parc e  q u’o n parle  plus d’une  lang ue  dans la fam ille …

C o ntinue z à  lui p a rle r d a ns vo tre  la ng ue  p e nd a nt le s 

a c tivité s. Bie n c o ntrô le r e t insiste r p o ur q u’ il s’ e xp rime  

d a ns la  la ng ue  d e  la  p e rso nne  à  q ui il s’ a d re sse . L’ a id e r à  

tro uve r se s mo ts, a u b e so in.

So n nive a u d e  c o mp ré he nsio n se  p ré c ise  d e  p lus e n p lus.

À c e tte  é ta p e , il e st imp o rta nt d e  d o nne r une  imp o rta nc e  

é g a le  a ux la ng ue s p a rlé e s a u se in d e  la  fa mille . C e c i 

s’ a p p liq ue  é g a le me nt a ux c o up le s sé p a ré s. L’ e nfa nt 

a sso c ie  b ie n la  la ng ue  sp é c ifiq ue  a u p a re nt e t d isc e rne  

d e  p lus e n p lus la  fré q ue nc e  d e  l’ usa g e  d e s la ng ue s 

d a ns so n milie u. C ’ e st le  mo me nt o p p o rtun d e  lui o ffrir 

to ute s le s o c c a sio ns p o ssib le s d e  so c ia lise r e n fra nç a is e n 

p a rtic ip a nt à  d e s g ro up e s d e  je u o u d e s a c tivité s à  la  

bibliothèque, par exemple.
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Âge approximatif  :  4 ans

Que fait l’enfant? Comment l’aider dans son développement?

Lui e nse ig ne r : « à  e ux, à  no us, le  mie n, la  mie nne , le s tie ns, le s 

mie ns ».

Lui d e ma nd e r d e  ra c o nte r une  histo ire  d e  so n inve ntio n o u d e  

ra c o nte r à sa manière une  histo ire  c o nnue . Ré p é te r le s le c ture s 

et les histoires qu’il préfère.

Fa ire  un vo ya g e  ima g ina ire  a ve c  lui e t c ré e r une  histo ire  à  

p a rtir d e  d e ssins, d e  d é c o up a g e s e t d e  c o lla g e s.

Lui d e ma nd e r d e  d é c rire  une  ima g e , une  p ho to  o u un d e  se s 

d e ssins.

Lui c ré e r un c o in le c ture  a ve c  un fa ute uil, d e s livre s e t une  

ta b le  d ’ a c tivité s a ve c  d e s c ra yo ns e t d u p a p ie r o ù il p o urra  

s’ a sse o ir e t é c rire .

Lire  à  ha ute  vo ix le s é tiq ue tte s d e s p ro d uits a lime nta ire s, le s 

re c e tte s.

Lui la isse r l’ o c c a sio n d e  le s lire  à  so n to ur.

Fa it p lus fa c ile me nt d e s p hra se s lo ng ue s, 

ma is p e ut fa ire  d e s e rre urs.

Dit « je , tu, il, mo n, ta , sie n ».

Re c o nna ît le s re sse mb la nc e s e ntre  d e s mo ts 

q ui c o mme nc e nt p a r la  mê me  le ttre  o u 

e nc o re  c e ux q ui rime nt.

Ima g ine  e t ra c o nte  d e s histo ire s, jo ue  

des rôles et met en scène, peut même 

tra nsfo rme r un b â to n e n un p e rso nna g e  d e  

c o nte .

Po se  b e a uc o up  d e  q ue stio ns.

Aime  c o mme nc e r e t e ntre te nir le s 

c o nve rsa tio ns.
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La  té lé visio n e st un 

o util d ’ a p p re ntissa g e  

inté re ssa nt p a r le q ue l 

vo tre  e nfa nt p e ut 

dé c o uvrir le  mo nde  

e xté rie ur – c ’ e st une  

a c tivité  à  fa ire  a ve c  

lui a fin de  c o ntinue r à  

filtre r c e  q u’ il vo it.

Vo tre  e nfa nt a do re  

jo ue r à  fa ire  se mb la nt. 

Jo ue z le s rô le s de s 

p e rso nna g e s, a jo ute z 

de s g e ste s e n ra c o nta nt 

se s histo ire s p ré fé ré e s.

Ré p o nd re  à  se s q ue stio ns d e  fa ç o n 

simp le , p ré c ise  e t c o urte  e t re la nc e r la  

c o nve rsa tio n sur le  suje t e n lui p o sa nt d e s 

q ue stio ns.

Utilise r le s mo ts juste s, p a r e xe mp le  : 

« jo ue t » a u lie u d e  « jo ujo u ».

Lui d o nne r l’ o c c a sio n d e  fa ire  p re uve  

d ’ initia tive , c o mme  a id e r à  fa ire  d e s 

b isc uits, à  me ttre  la  ta b le , à  trie r la  

le ssive , à  c o rd e r d u b o is, … e t e ng a g e r 

la  c o nve rsa tio n sur c e  q u’ il a c c o mp lit. En 

l’ é c o uta nt p a rle r, vo us p o uve z d é te rmine r 

s’ il fa it d e s suite s lo g iq ue s q ua nd  il d é c rit 

c e  q u’ il fa it e t l’ a id e r e n lui d o nna nt d e s 

ind ic e s c o mme , « Ava nt de  me ttre  la  p â te  

à  b isc uits sur la  p la q ue , o n do it g ra isse r la  

surfa c e . »

Lui p a rle r d e  no tio ns p lus a va nc é e s 

c o mme  le s d ime nsio ns, le s d iffé re nc e s e t 

le s similitud e s a ve c  d e s e xp re ssio ns d e  

lo c a lisa tio n p lus c o mp le xe s : « dans, sur, 

à c ô té  de , par- de ssus, e n b as, auto ur, 

de dans, de ho rs…  ».

Et parc e  q u’o n parle  plus d’une  lang ue  dans la fam ille …   

Jo ue r à  ré p é te r le s mo ts d its e n fra nç a is. Fa ire  d e s je ux d e  rô le s o ù l’ e nfa nt e st le  

p ro fe sse ur. La  c o nve rsa tio n p e ut se  fa ire  d a ns la  la ng ue  d u p a re nt e n p re na nt so in 

d e  fa ire  la  d istinc tio n d e  la  la ng ue  d ’ un mo t lo rsq u’ il y a  c o nfusio n.

Fa ite s un re to ur sur sa  jo urné e , sur c e  q u’ il a  le  p lus a imé  e t e ng a g e z-le  d a ns une  

c o nve rsa tio n sur c e s é vé ne me nts.

Si l’ e nfa nt d é la isse  l’ usa g e  d ’ une  la ng ue , le s p a re nts p e uve nt re la nc e r la  p ra tiq ue  

e n jo ua nt d e s je ux q ui vo nt stimule r une  ré p o nse . En e xe mp le , le  p a re nt p e ut 

ra c o nte r l’ histo ire  d u « Pe tit c ha p e ro n b le u » e t fa ire  d e s e rre urs d a ns le s fa its p o ur 

susc ite r une  ré a c tio n c he z l’ e nfa nt.
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Que fait votre enfant?

Âge approximatif  :  5 ans

Si vo us a ve z de s do ute s o u de s q ue stio ns sur le  dé ve lo ppe m e nt de  

vo tre  e nfa nt, c o nsulte z le s c o nse ils pra tiq ue s à  la  fin du do c um e nt.

Pe ut e nc ha îne r a u mo ins q ua tre  ima g e s p o ur ra c o nte r une  

histo ire , ima g ine r d e s histo ire s e t le s ra c o nte r a ve c  une  suite  

lo g iq ue  re la tive me nt c la ire .

Pe ut e ntre te nir une  c o nve rsa tio n e t p o se r d e s q ue stio ns p lus 

c o mp le xe s a ve c  « p o urq uo i » e t « q ui ».

Pe ut fo urnir d e s d é ta ils.

Pe ut p a rfo is c o nfo nd re  c e rta ins so ns, p a r e xe mp le  : « w » e t  

« r » (cawotte pour carotte).

Pe ut utilise r le s te mp s d u futur.

Pe ut suivre  le s instruc tio ns re lié e s à  l’ é c o le .

Pe ut s’ e xp rime r e n p hra se s d e  q ua tre  à  se p t mo ts.

Pe ut é g a le me nt s’ e xp rime r a ve c  la  mê me  a isa nc e  d a ns le s 

a utre s la ng ue s p a rlé e s à  la  ma iso n.
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C ré e r, d e ssine r o u fa ire  d e s c o lla g e s d e  sé q ue nc e s d ’ histo ire s, 

d e s b a nd e s d e ssiné e s.

L’ e nc o ura g e r à  e xp rime r so n o p inio n e t se s se ntime nts.

Éc o ute r c e  q u’ il a  à  d ire  sa ns l’ inte rro mp re .

Po ur mie ux ma îtrise r le s « r », jo ue r à  se  g a rg a rise r o u e nc o re , 

jo ue r a ux c a mio ns e t fa ire  le  so n « -rrrr » e n imita tio n d u 

vro mb isse me nt d u mo te ur.

Jo ue r à  « q ua nd je  se ra i g ra nd(e ), je … ».

Vo tre  e nfa nt a do re  le s je ux de  so c ié té ?  Jo ue z e n fra nç a is!

L’ invite r à  p la nifie r d e s é vé ne me nts, c o mme  une  visite  a u 

musé e , une  a c tivité  à  la  p isc ine  o u une  ra nd o nné e  p é d e stre . 

Lui p a rle r d e s p ré p a ra tifs e t d e  c e  q u’ il p o urra it fa ire  p o ur 

p a rtic ip e r à  l’ o rg a nisa tio n.

Inve nte r d e s histo ire s a ve c  lui à  p a rtir d e  jo ue ts e t lui 

d e ma nd e r d e  p ré d ire  la  suite .

Intro d uire  d e s mo ts p lus c o mp le xe s c o mme  « a va nt, a p rè s », 

« rug ue ux, lisse  », « fa c ile , d iffic ile  ».

Pa rle r d e s c hiffre s e t d e  la  q ua ntité  a fin d e  l’ a id e r à  fa ire  la  

d istinc tio n e ntre  le s e xp re ssio ns b e a uc o up , p e u e t un p e u; 

p lus e t il n’ y e n a  p lus; mo ins e t a u mo ins; un e t q ue lq ue s-uns; 

p lusie urs e t no mb re ux.

S’ il c o lle  d e s p o sse ssifs, p a r e xe mp le  « mo n mie n », re fo rmule r 

l’ e xp re ssio n c o rre c te me nt sa ns le  fo rc e r à  ré p é te r.

Bie n c o ntrô le r le s p é rio d e s d e  je ux vid é o , Inte rne t e t d e  

té lé visio n. Bie n q ue  vo tre  e nfa nt d é ve lo p p e  une  me ille ure  

d e xté rité  e t une  p lus g ra nd e  a c uité  visue lle  p o ur le  d é ta il 

s’ il jo ue  a ve c  d e s je ux vid é o  à  ma ne tte s, c o mme  le  b â to n 

d ire c tio nne l e t le  Wii, il e st imp o rta nt d ’ ê tre  p ré se nt e t d e  

jo ue r a ve c  lui p o ur lui a p p re nd re  l’ é tiq ue tte  d u je u c o mp é titif 

e t le  b o n c o mp o rte me nt.

Re g a rd e r d e s films DVD e n fra nç a is a ve c  so us-titra g e  d a ns la  

la ng ue  d u p a re nt a llo p ho ne  a fin d e  l’ inc lure  d a ns l’ a c tivité . 

Et parc e  q u’o n parle  plus d’une  lang ue  dans la fam ille …  

Le  je u se  fa it d a ns la  la ng ue  d u p a re nt q ui jo ue  a ve c  

l’ e nfa nt – il e st p o ssib le  d ’ e nc o ura g e r le  je u e n fra nç a is 

q ua nd  le s d e ux p a re nts p a rtic ip e nt à  l’ a c tivité .

Comment l’aider dans son développement?
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Âge approximatif  :  6 ans

Que fait votre enfant?

Re tie nt le s instruc tio ns.

Ra c o nte  le s é vé ne me nts d e  la  jo urné e  e n 

o rd re  lo g iq ue .

C o mp re nd  l’ id é e  p rinc ip a le  d ’ une  histo ire  e t 

a ntic ip e  la  suite  d e s é vé ne me nts.

Dé finit d e s e xp re ssio ns d a ns se s p ro p re s mo ts.

Ac q uie rt un vo c a b ula ire  d e  p lus e n p lus 

re c he rc hé  e n p ré p a ra tio n à  la  le c ture .

S’ e xp rime  à  un nive a u se mb la b le  à  c e lui d ’ un 

a d ulte .

Ap p re nd  à  mo d ifie r sa  fa ç o n d e  d ire  le s c ho se s 

p o ur c o nve nir a u c o nte xte .

C o mp re nd  b ie n e t p e ut inte rp ré te r o u e xp liq ue r 

c e  q ui a  é té  d it.

S’ e xp rime  a sse z c la ire me nt d a ns le s la ng ue s 

a p p rise s.

Comment l’aider dans son 

développement?

Pre nd re  le  te mp s d e  p a rle r a ve c  lui.

Re g a rd e r le s ima g e s d ’ un livre  e t fa ire  d e s 

p ré d ic tio ns sur l’ a c tio n.

Jo ue r à  « Q u’ e st-c e  q ue  c ’ e st?  », « À q uo i 

ç a  se rt?  », d o nna nt le  to ur à  l’ e nfa nt d e  

vo us p o se r la  q ue stio n. L’ e xp o se r à  d e s 

situa tio ns e nric hissa nte s q ui a ug me nte ro nt so n 

vo c a b ula ire , c o mme  le s a c tivité s c ulture lle s.

Si l’ e nfa nt a  p lus d e  d iffic ulté  d a ns une  d e s 

la ng ue s, l’ e nc o ura g e r à  lire  d a va nta g e  d a ns 

c e tte  la ng ue .

Limite z vo s instruc tio ns à  tro is c o nsig ne s à  la  

fo is, p a r e xe mp le  : « Da ns tro is minute s, no us 

ra ng e ro ns le s jo ue ts, tu ira s me ttre  to n p yja ma 

e t te  b ro sse r le s de nts. »

Jo ue r à  d e s je ux d e  d e sc rip tio ns : « La  c ho se  

q ue  j’ o b se rve  e st b le ue  e t ro ug e ... ». « Le  

b a llo n q ue  j’ o b se rve  e st b la nc , sa  te xture  e st 

c a o utc ho ute use , il se nt le  p la stiq ue  ne uf… »
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Jo ue r d e s je ux d e  rô le s : le s sc ie ntifiq ue s, le s c uisinie rs, e tc .

Ra c o nte r une  histo ire  e n d o nna nt la  p hra se  d ’ intro d uc tio n e t 

à  to ur d e  rô le , o n a jo ute  un fa it à  la  tra me  d e  l’ histo ire .

Exe rc e r un c o ntrô le  stric t sur le  te mp s p a ssé  d e va nt l’ o rd ina te ur 

e t la  té lé visio n. S’ a ssure r q ue  le  c o nte nu visio nné  e t le s je ux 

sur o rd ina te ur so nt d e  na ture  à  a mé lio re r le s ré fle xe s mo te urs 

ma nue ls e t visue ls e t d e  p ré fé re nc e  d e  na ture  é d uc a tive . La  

c o mmunic a tio n ve rb a le  n’ e st p a s né c e ssa ire me nt e nric hie  

p a r c e  g e nre  d ’ a c tivité s à  mo ins d e  p re nd re  le  te mp s d ’ e n 

p a rle r.

La  la ng ue  e st imp o rta nte  c he z l’ e nfa nt, ma is le  b e so in d e  se  

se ntir é c o uté  e st e nc o re  p lus g ra nd .

Et parc e  q u’o n parle  plus d’une  lang ue  dans la fam ille …

Le  je u se  fa it d a ns la  la ng ue  d u p a re nt q ui e st a ve c  l’ e nfa nt – 

il e st p o ssib le  d ’ e nc o ura g e r le  je u e n fra nç a is q ua nd  le s d e ux 

p a re nts so nt e ng a g é s d a ns l’ a c tivité .

Éc o ute z d e s livre s-histo ire s sur C D; é c o ute z d e s sé q ue nc e s 

d e  films DVD d e  q ue lq ue s minute s e n utilisa nt la  fo nc tio n d e  

so us-titra g e , se lo n le s b e so ins d u p a re nt. Exp lo ite z le  suje t à  

l’ a id e  d e  q ue stio ns, d e  ré fle xio ns e t d e  je ux d e  mo ts.

Éc o ute z d e  la  musiq ue  d a ns vo tre  la ng ue  e t e xp liq ue z-lui 

c e rta ins mo ts e t c e rta ins p a ssa g e s.

Utilise z d e s instrume nts d e  musiq ue  p o ur jo ue r a ve c  le s mo ts, 

le s so ns, le s rythme s d a ns la  la ng ue  d e  vo tre  c ho ix. 

Si vo us ave z de s do ute s o u de s q ue stio ns  

sur le  dé ve lo ppe m e nt de  vo tre  e nfant, c o nsulte z le s  

c o nse ils pratiq ue s à la fin du do c um e nt.
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Âge approximatif  :  7 ans

Que fait votre enfant?

Lit c o ura mme nt.

Pe ut e xp liq ue r c e  q u’ il a  lu.

Ma îtrise  d e  p lus e n p lus d e  c o mp le xité s d u 

fra nç a is.

S’ e xp rime  a ve c  d e  p lus e n p lus d ’ a isa nc e  d a ns 

le s a utre s la ng ue s, ta nt q u’ il e n fa it un usa g e  

ré g ulie r.
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C o ntinue r à  lire  a ve c  l’ e nfa nt mê me  s’ il e n e st 

c a p a b le  lui-mê me .

Lui p o se r d e s q ue stio ns sur c e  q u’ il a  lu.

Do nne z la  p a ro le  à  l’ e nfa nt q ui la  ve ut lo rs 

d ’ é vé ne me nts invita nt le s té mo ig na g e s – vo us se re z 

to uc hé  p a r so n me ssa g e .

Et parc e  q u’o n parle  plus d’une  lang ue  

dans la fam ille …

À c e tte  é ta p e , se lo n le s c a p a c ité s d e  l’ e nfa nt 

d a ns l’ une  o u l’ a utre  d e s la ng ue s, le s p a re nts 

p e uve nt c ho isir d e  s’ e xp rime r se lo n le s b e so ins d e  

re nfo rc e me nt c he z l’ e nfa nt. Le s a c tivité s c o ura nte s 

p e uve nt se  p o ursuivre  d a ns la  la ng ue  ma te rne lle  d u 

p a re nt. Le s a c tivité s d e  le c ture  p e uve nt se  fa ire  p a r 

l’ e nfa nt q ui lit à  vo ix ha ute  e n fra nç a is e t tra d uit 

e nsuite  d a ns se s p ro p re s mo ts c e  q u’ il a  lu.

Comment l’aider dans son développement?
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Quelques consei ls  pratiques

N’ e ssa ye z p a s d e  c o mp a re r le s b é b é s e ntre  e ux. Au 

c o urs d e s é ta p e s d u d é ve lo p p e me nt, c ha q ue  e nfa nt 

p ro g re sse  à  so n rythme  sur p lusie urs p la ns e t se lo n 

se s p ré fé re nc e s. C e rta ins a p p re nd ro nt à  ma rc he r 

d ’ a b o rd  e t à  p a rle r p a r la  suite , ta nd is q ue  d ’ a utre s 

c o mmuniq ue ro nt d a va nta g e  p a r le s g e ste s e t le s 

mo ts, p o ur e nsuite  p a sse r a ux p re mie rs p a s.

• De plus, les enfants de milieux exogames semblent 

é vo lue r p lus le nte me nt sur le  p la n d e s la ng ue s. 

En ré a lité , le  rythme  d ’ a c q uisitio n d e s la ng ue s 

e st le  mê me , ma is p a rc e  q u’ il e n a ssimile  p lus 

d ’ une  à  la  fo is, c ’ e st la  ma îtrise  d e s struc ture s 

d e  la ng ue s d iffé re nte s q ui p re nd  d u te mp s. 

 

 

• Il est aussi normal qu’un enfant mélange les mots des 

la ng ue s q u’ il a  a p p rise s, c o mme  il e st é g a le me nt 

p o ssib le  q u’ il p a rle  p lus ta rd  q u’ un e nfa nt uniling ue . 

Do nc , ne  vo us fa ite s p a s tro p  d e  so uc is d e va nt c e tte  

situation; tant qu’il aura un modèle auquel se fier 

p o ur b ie n p a rle r, il a p p re nd ra  to ute s le s la ng ue s q u’ il 

entendra régulièrement et saura en faire la distinction!

C ha q ue  e nfa nt suit so n rythme  p e rso nne l d e  

développement, différent de celui de ses frères et 

sœ urs, d e  se s p a re nts e t d e s a utre s e nfa nts d e  so n 

e nto ura g e .
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Tout enfant peut éprouver une diff iculté passagère,  

sans qu’elle ne devienne nécessairement plus grave,  

cependant, s i  votre enfant :

• Ne  rit p a s, ne  jo ue  p a s a ve c  sa  vo ix, ne  fa it p a s 

d e  b ruit vo lo nta ire  a ve c  sa  b o uc he

• Ne  ré a g it p a s a ux so ns e t a ux b ruits a uto ur d e  lui

• Ne  re c he rc he  p a s le  c o nta c t visue l

• S’ e st re p lié  sur lui-mê me , p a ra ît inq uie t, ne  

se mb le  p a s inté re ssé  à  c o mmuniq ue r, ni p a r le s 

so ns, ni p a r le s g e ste s

• Ne  d é ve lo p p e  p a s se s mo uve me nts

• N’ e xp rime  p a s se s é mo tio ns d e  jo ie  e t d e  p e ine

Entre  3 e t 4  a ns, si vo tre  e nfa nt :

• Ne  fa it p a s d e  p hra se s d e  p lus d e   

tro is mo ts

• N’ é no nc e  p a s b ie n; vo us ne  c o mp re ne z p a s 

b ie n c e  q u’ il d it; il p o urra it b é né fic ie r d e  l’ a id e  

d ’ une  o rtho p ho niste

• Il ne  c o mp re nd  p a s b ie n le s c o nsig ne s simp le s 

o u le s histo ire s

• Il parle avec une voix rauque, étrange (au-delà 

de deux semaines après un rhume)

Si vo tre  e nfant pré se nte  de s c o nditio ns se m b lab le s o u c o m m uniq ue  so udaine m e nt m o ins b ie n q u’avant, 

n’hé site z pas à c o nsulte r vo tre  m é de c in de  fam ille  o u vo tre  c e ntre  lo c al de  se rvic e s aux fam ille s.
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Idées jeux : 

Pour d’autres 

idées, consultez 

le jeu de cartes 

Apprendre par le 

jeu! ,  disponible en 

l igne ou à l’AFY. 

SPEC TAC LE DE C HANT

Se joue dès que l’enfant comprend et 

ve ut c ha nte r. Se lo n l’ â g e , l’ e nfa nt a ime  

q u’ o n c ha nte  a ve c  lui o u ve ut d o nne r so n 

so lo  q u’ o n é c o ute  e t q u’ o n a p p la ud it!

Po ur le s p lus vie ux, c e  p e ut ê tre  le s c a no ns 

e n c ha nt simp le , d ’ a b o rd , p ra tiq ué s p e u 

à  p e u :

Frè re  Ja c q ue s; Au c la ir de  la  lune ; Du 

ha ut de  so n g ra nd c hê ne , o n e nte nd le  

c o uc o u… 

LETTRES À TO UC HER

Dé c o up e z d e s fo rme s d e  le ttre s.

Aid e z vo tre  e nfa nt à  e nd uire  d e  c o lle  

e t re c o uvrir la  fo rme  a ve c  d iffé re nts 

ma té ria ux c o mme  d u ma ïs so ufflé , d u 

riz, d e s p â te s, d e s fe uille s, d e s é c o rc e s, 

d u p a p ie r, e tc . La isse z sé c he r. Po ur q u’ il 

re c o nna isse  c ha q ue  le ttre , c ho isisse z d e s 

ma té ria ux d iffé re nts q u’ il p o urra  to uc he r 

e t tra c e r d u b o ut d u d o ig t.

LES BRUITS

Id e ntifie z, imite z to ut e n to uc ha nt, q ua nd  

c ’ e st p o ssib le , un o b je t, une  ima g e  o u un 

ê tre  viva nt. Fo rme z le s mo ts d e  no uve a u 

e n fa c e  à  fa c e  p o ur q ue  l’ e nfa nt vo it 

vo tre  b o uc he . Enc o ura g e z-le  à  vo us 

imite r e t sa isisse z to ute s le s o c c a sio ns d e  

fé lic ite r se s e ffo rts.

ÉLÉMENTAIRE, MA C HÈRE!

Pre ne z c ha c un vo tre  to ur à  c e  je u d e  

d é d uc tio n.

De ma nd e z à  vo tre  e nfa nt d e  g lisse r un 

jo ue t o u o b je t d e  to us le s jo urs d a ns un 

sa c  d ’ é p ic e rie  sa ns le  mo ntre r. Po se z-lui 

e nsuite  d e s q ue stio ns p o ur d é d uire  c e  

q u’ il y a  c a c hé . Fa ite s-le  rire  e n p o sa nt 

d e s q ue stio ns rig o lo te s : « Est-c e  q u’ il y a  

une  b ic yc le tte  d a ns to n sa c ?  »
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Nos ressources…

Re sso urc e s e n ligne  :

L’Enc yc lopé die  sur le  dé ve loppe me nt de s je une s e nfa nts :  

www.e nfa nt-e nc yc lo p e d ie .c o m

Ce ntre  d’e xc e lle nc e  pour le  dé ve loppe me nt de s je une s e nfa nts :  

www.e xc e lle nc e -je une se nfa nts.c a

Le  c ybe rma g a zine  de  la  fa mille  e t de  la  pe tite  e nfa nc e , q ui fo i-

so nne  d ’ a c tivité s é d uc a tive s e t d e  re sso urc e s p é d a g o g iq ue s :  

www.e d uc a to ut.c o m

CHU Sa inte - Justine  : 

www.c hu-sa inte -justine .o rg

Site  Life print sur le s sig ne s Ame ric a n Sig n La ng ua g e  : 

www.life p rint.c o m

Log ic ie ls pour e nfa nts à  pa rtir d’un a n : 

La pin ma lin (à télécharger depuis Amazon ou autre distributeur)

Up to  Te n : 

www.up to te n.c o m

Musique  pour ma ssa g e  indie n pour e nfa nt : 

www.sha nta la music .c o m

Site s g ra tuits de  c omptine s pour e nfa nts : 

www.c o mp tine -e nfa nts.c o m 

www.mo me s.ne t  

www.fp fc b .b c .c a

Ma ma ns Ze n :  

De s ma ma ns à  la  ma iso n p a rta g e nt le urs truc s e t a stuc e s : 

www.ma ma nsze n.c o m 

Le  dé ve loppe me nt la ng a g ie r biling ue , Fé d é ra tio n d e s p a re nts 

fra nc o p ho ne s d e  Co lo mb ie -Brita nniq ue  :  

www.fp fc b .b c .c a  

Biling ua l Monke ys : Id e a s a nd  insp ira tio n fo r ra ising  b iling ua l kid s, 

www.b iling ua lmo nke ys.c o m

Fra nc o  Zone  : p o ur a id e r le s p a re nts fra nc o p ho ne s à  c ré e r d e s 

c o nd itio ns p ro p ic e s à  la  tra nsmissio n d u fra nç a is à  le urs e nfa nts 

www.a ffc .c a / fra nc o zo ne

Lig ne  d’a ide  e t d’é c oute  pour le s pa re nts, g ra tuite  e t e n fra nç a is
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Aux parents résidant au Yukon
Ce t o util fa it à  p ré se nt p a rtie  d e s re sso urc e s no mb re use s  
q ui so nt a c c e ssib le s e n c o mmuniq ua nt a ve c  l’ Assoc ia tion 

fra nc o- yukonna ise  (AFY).

No us vo us invito ns é g a le me nt à  fa ire  a p p e l a ux se rvic e s 
suiva nts o ù a g e nts e t c o nse ille rs sa uro nt vo us a c c ue illir e t vo us 
o rie nte r ve rs le s so urc e s d ’ a id e  né c e ssa ire  :

Ce ntre  de  dé ve loppe me nt de  l’e nfa nt 

1000, b o ule va rd  Le we s, White ho rse , Y1A2C6 
867-456-8182 OU SANS FRAIS 866-835-8386, 
p o ur le s q ue stio ns c o nc e rna nt le  d é ve lo p p e me nt d e  vo tre  
e nfa nt. www.c d c yuko n.c a

Ce ntre  de  la  fra nc ophonie  :

Assoc ia tion fra nc o- yukonna ise   
302, rue  Stric kla nd , White ho rse , Y1A 2K1 
867-668-2663 
po ur une  g a mme  de  re sso urc e s po ur le s fa mille s. 
www.a fy.yk.c a  

Pa rte na ria t c ommuna uté  e n sa nté  (PCS) o ffre  de s pro g ra mme s 
e t de s re sso urc e s lié s à  la  sa nté  e t a u mie ux-ê tre .

Le urs re sso urc e s e n lig ne  o ffre nt é g a le me nt de  no mb re use s 
ré fé re nc e s ve rs de s site s Inte rne t po ur la  fa mille , de s livre s 
d ’ a c tivité s e t de s je ux à  fa ire  a ve c  vo tre  e nfa nt  
www.fra nc o sa nte .o rg

L’Aurore  boré a le  e st le  jo urna l de  la  c o mmuna uté  
fra nc o pho ne  du Yuko n. 
a uro re b o re a le .c a

Le s Esse ntiElle s pro po se nt é g a le me nt de s a c tivité s e t de s 
re sso urc e s a ux no uve a ux pa re nts. 
le se sse ntie lle s.c a  

Le a rning  Disa bilitie s Assoc ia tion of Yukon (LDAY)  
O ffre  d u so utie n a ux p e rso nne s a ya nt d e s tro ub le s 
d ’ a p p re ntissa g e , a insi q u’ à  le urs p a re nts, le urs e nse ig na nts, 
le urs e mp lo yé s e t a utre s sp é c ia liste s. 
www.ld a yuko n.c o m

Ce ntre  de  litté ra c ie  du Yukon  
Le ur site  Inte rne t e st e n a ng la is, ma is ils o ffre nt d e s p ro g ra mme s 
d e  litté ra c ie  e n fra nç a is. Alle z le ur re nd re  visite  a u Ce ntre  d e s 
jeux du Canada (en haut des escaliers). 
www.yuko nlite ra c y.c a

Ca na dia n pa re nts for Fre nc h 

Pa re nts who  wa nt to  e nsure  tha t the ir c hild re n will ha ve  the  
o p p o rtunity to  b e c o me  b iling ua l in the  Ca na d ia n sc ho o l 
syste m. 
Kristina  Cra ig , p ré sid e nte  867-336-0303 
yuko nc p f@ g ma il.c o m 
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Nos sources d’inspiration 

Mo d ule s tra nsd isc ip lina ire s, Mo d ule  3 - Ma tura tio n e t 
vulné ra b ilité . Ob je c tif 32 – Dé ve lo p p e me nt no rma l d u 
la ng a g e  e t se s tro ub le s. Ré d a c tio n : C la ud e  BURSZTEJN 
www.univ-ro ue n.fr

Le  d é ve lo p p e me nt d u la ng a g e  
www.d o c tissimo .fr/ html/ p syc ho lo g ie / p syc ho _p o ur_to us/
e nfa nt_b e b e / p s_1294_d e ve lo p p _la ng a g e .htm

Co mme nt la  paro le  vie nt aux e nfants, Boysson-Bardies (de) 
B., Le  lang ag e  à  l’ é c o le  mate rne lle , Od ile  Ja c o b , Pa ris 
M.E.N, d ire c tio n d e  l’ e nse ig ne me nt sc o la ire

Parle r e nse mb le  e n mate rne lle , Sceren Florin Agnès; 
Pre sse s unive rsita ire s d e  Re nne s 
ww2.a c -p o itie rs.fr/ ia 17-p e d a g o g ie / IMG/ p d f/
d e ve lo p p e me nt_p a ro le _2_a ns_6_a ns-2.p d f

Le  dé ve lo ppe me nt du lang ag e  c he z le  je une  e nfant 
Étud e  d e ma nd é e  p a r la  c o mmissio n d e  la  Culture  e t 
d e  l’ Éd uc a tio n d u Pa rle me nt e uro p é e n, Ke rn, So p hie ; 
La b o ra to ire  Dyna miq ue  d u La ng a g e , Lyo n, Fra nc e

Les difficultés phonologiques chez l’enfant, Bo we n, Ca ro line ; 
Chenelière Éducation

Le  dé ve lo ppe me nt du lang ag e  o ra l, Ro nd a l, Je a n A.

Vo tre  e nfant appre nd à  parle r, Ro nd a l, Je a n A.

Co up d’ œ il sur le  lang ag e  : 
www.e xc e lle nc e -je une se nfa nts.c a

De  A à  Z o n s’ a ide ! De  la  na issanc e  à  l’ é c o le   
Co lle c tif, Qué b e c

Et si o n jo uait?  Le  je u durant l’ e nfanc e  e t po ur to ute  la  vie . 
Fe rla nd , Fra nc ine ; Éd itio ns d e  l’ Hô p ita l Sa inte -Justine . 2005.

Grandir CB mc  – Piste s d’ é pano uisse me nt po ur le s pe tits; 
Bo urre t, Annie  e t Sa va rd -Ga g né , Christia ne , ve rsio n 
fra nç a ise , 2010

Amuse -to i b ie n! To ug a s, Ja nine  e t Go b e il, Brig itte ; 
Ap p re ntissa g e  illimité  inc . En c o lla b o ra tio n a ve c  La  
Co mmissio n na tio na le  d e s p a re nts fra nc o p ho ne s

 Bo we n, Ca ro line ;
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867- 668- 2663

a fy.yk.c a le se sse ntie lle s.c a

Votre  a c c è s a ux re ssourc e s e n fra nç a is!


